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Зображення в цьому керівництві наведені лише для довідки, 
фактичний зовнішній вигляд залежить від фактичного виробу. 

http://www.naveetech.com/
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1. Інструкції з техніки безпеки 
 

 

ВАЖЛИВО! Будь ласка, перед використанням виробу уважно прочитайте та збережіть 
для подальшого використання. Щоб отримати докладне електронне керівництво, 
відвідайте www.naveetech.com 
· Цей виріб не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, 

сенсорними чи розумовими здібностями, або з відсутністю досвіду та знань, якщо вони не перебувають під 
наглядом або не отримали інструкції щодо використання цього виробу особою, відповідальною за їх безпеку. 
Слідкуйте за дітьми, щоб вони не гралися з виробом. 

· Цей виріб призначений для осіб старше 16 років та осіб із обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями чи відсутністю досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або отримали 
інструкції щодо безпечного використання виробом та розуміють усі можливі небезпеки. Діти не повинні 
гратися з виробом. Очищення та технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми без нагляду. 

· Виріб можна використовувати лише з блоком живлення, що постачається разом із ним. 

· Одягніть шолом, налокітники та наколінники на випадок падіння, щоб уникнути травм. Неправильне керування 
може призвести до падінь або серйозних аварій. 

· Самокат має використовуватися лише однією людиною. Під час їзди необхідно одягнути взуття. Не 
використовуйте самокат для інших цілей. Цей самокат не призначений для акробатичних дій. 

· Виріб рекомендований для осіб старше 16 років і молодше 50 років. Інші особи, які не підходять для їзди на  
цьому виробі, включають: (1) особи, які перебувають у стані алкогольного чи наркотичного сп’яніння, (2) 
особи, які не можуть займатися важкою фізичною діяльністю через стан здоров’я чи фізичний стан, (3) особи, 
які не можуть утримувати рівновагу або не можуть утримувати рівновагу через порушення рухових навичок, 
(4) особи, розміри яких перевищують обмеження ваги, (5) вагітні жінки, (6) особи з вадами зору та/або слуху.  

· Під час їзди на цьому виробі дотримуйтесь місцевих законів і правил. Не їздіть там, де це заборонено 
місцевими законами. 

· Під час їзди в країнах і регіонах, де немає відповідних національних стандартів і правил для електричних 
самокатів, будь ласка, суворо дотримуйтеся вимог безпеки для водіїв у цьому керівництві з експлуатації. 
Brightway innovation Intelligent Technology (Сучжоу) Co., Ltd. не несе прямої та солідарної відповідальності за 
все майно, особисті збитки, нещасні випадки, судові спори та всі інші несприятливі події, які спричиняють 
конфлікт інтересів, викликаний використанням виробу з порушенням його інструкції. 

· Не їдьте смугами руху або житловими районами, де дозволено рух як транспортним засобам, так і пішоходам. 
Проїжджаючи через місце, призначене для пішоходів, які мають право на перевагу, як-от пішохідний перехід, 
будь ласка, зійдіть з самокату та пройдіть разом з ним. 

· Не вибирайте місця, де під час вашої першої поїздки можуть з’явитися діти, пішоходи, домашні тварини, 
транспортні засоби, велосипеди чи інші перешкоди та потенційні небезпеки. 

· Перевіряйте самокат перед кожним використанням. Якщо ви помітили незакріплені деталі, сповіщення про 
низький заряд акумулятора, спущені шини, надмірний знос, дивні звуки, несправності та інші ненормальні 
умови, негайно припиніть їзду та зверніться до професійної підтримки. 

· Щоб безпечно їздити, ви повинні чітко бачити, що перед вами, а вас повинні добре бачити інші. 

· Не катайтеся в погану погоду, обмежену видимість, а також після інтенсивних фізичних навантажень. 

· Завжди паркуйте самокат з підніжкою на рівній та стійкій поверхні. 

· Цей електричний самокат - виріб для відпочинку. Однак під час знаходження в громадській зоні він 
вважатиметься транспортним засобом і може стати загрозою безпеці для всіх транспортних засобів. Поїздка в 
суворій відповідності з інструкціями цього керівництва максимально захистить вас та інших. 
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· Користувач повинен перевірити межі використання відповідно до місцевих правил. Їдьте на самокаті по 
дорогах або місцях, дозволених місцевими правилами та законами, і паркуйте його в дозволених місцях . 
Максимальна швидкість самоката обмежена 25 км/год. Якщо місцеві правила та закони містять різні 
положення щодо максимальної швидкості, перевагу матимуть місцеві правила та закони. Просимо 
поважати та дотримуватись правил безпеки дорожнього руху та транспортних засобів. 

· Поважайте перевагу пішоходів. Намагайтеся не злякати їх під час їзди, особливо дітей. Коли ви їдете позаду 
пішоходів, подзвоніть у дзвінок, щоб попередити їх, і сповільніть свій рух, щоб проїхати зліва від них, і 
тримайтеся правого боку на низькій швидкості, їдучи повз них (застосовується до країн з правостороннім 
рухом транспорту). Коли ви їдете повз пішоходів, дотримуйтесь найменшої швидкості або зійдіть з самокату. 

· У будь-якому випадку, передбачте свою траєкторію та швидкість, дотримуючись правил дорожнього руху, 
правил тротуару та найменш захищених. Повідомляйте про свою присутність, наближаючись до пішохода 
чи велосипедиста, коли вас не бачать і не чують. Перетинайте охоронювані проходи пішки. Перетинайте 
охоронювані проходи пішки. Уникайте місць з інтенсивним рухом людей або переповнених людьми місць. 

· Їзда на високій швидкості або швидкості, яка не відповідає ситуації (складні погодні умови, поганий стан 
поверхні тощо), може призвести до потенційної втрати стійкості або контролю. Щоб зменшити будь-який 
ризик, ви повинні дотримуватися всіх інструкцій, наданих у цьому керівництві. Будьте обережні під час 
збірки та розбірки виробу, він може впасти та нанести собі травму. 

· Рух у місті має багато перешкод, таких як бордюри чи сходинки. Рекомендується уникати стрибків з 
перешкодами. Важливо передбачити та адаптувати свою траєкторію та швидкість до траєкторії та швидкості 
пішохода, перш ніж їх перетнути. Також рекомендується зійти з виробу, коли ці перешкоди стають 
небезпечними через їх форму, висоту або ковзання. 

· Не позичайте свій самокат тим, хто не знає принцип його роботи. Перш ніж позичати електричний самокат 
іншим особам, переконайтеся, що водій прочитав цю інструкцію з експлуатації, переглянув відео з 
інструкціями та зрозумів принцип його роботи. Нагадайте водіям про важливість носіння засобів захисту 
для їх безпеки. 

· Зв’яжіться зі своїм продавцем, щоб отримати відповідні навчальні матеріали. 

· В усіх випадках бережіть себе та інших. 

· Будь-який вантаж, прикріплений до керма, впливає на стійкість самоката. 

· Не торкайтеся гальмівної системи, це може призвести до травм через гострі краї. Під час використання 
гальмо може нагрітися. Не торкайтеся після використання. 

· Рівень звуку випромінювання одиничної події становить менше 70 дБ(A). 

· Для кращого досвіду їзди рекомендується регулярно проводити технічне обслуговування виробу. 

· Усуньте всі гострі краї, що спричинені використанням. 

· Забороняється використовувати аксесуари та будь-які додаткові елементи, не схвалені виробником. 

· Регулярно перевіряйте затягування різних болтових елементів, зокрема осей коліс, системи складання, 
системи кермового керування та гальмівного валу. 

· Не модифікуйте та не трансформуйте виріб, включаючи кермову трубу та втулку, стійку, механізм складання 
та заднє гальмо. 

· Переконайтеся, що під час транспортування самокат вимкнено та зберігайте його в оригінальній упаковці, 
якщо це можливо. 

· Щоб уникнути випадкових травм, таких як ураження електричним струмом або пожежі, спричиненій 
неправильним використанням, будь ласка, уважно прочитайте інструкції перед використанням і збережіть їх 
відповідно для подальшого використання. 

· Будь ласка, використовуйте цей виріб відповідно до інструкцій у керівництві користувача. Користувачі несуть 
відповідальність за будь-які втрати або пошкодження, що спричинені неналежним використанням цього 
виробу. 

· Не заряджайте, якщо зарядний порт або зарядний кабель вологий. Перед заряджанням уважно прочитайте 
це керівництво. 

· Не заряджайте самокат при температурі навколишнього середовища вище 45°C або нижче 0°C. 

· ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Для підзарядки акумулятора використовуйте лише знімний блок живлення, що 
постачається у комплекті. Не використовуйте зарядний пристрій від будь-якого іншого виробу. Під час 
заряджання тримайтеся на безпечній відстані від оточуючих горючих матеріалів. 

· ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте батарею або зарядний пристрій сторонніх виробників. 

Використовуйте лише з блоком живлення FY0684201500. 

· ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Тримайте пластикову оболонку подалі від дітей, щоб уникнути задухи. 

· ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ніколи не використовуйте виріб поблизу джерела води. 

· ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Припиніть використовувати виріб у разі його пошкодження. 

 

Екологічні інструкції 
Самокат містить перезаряджувану літій-іонну акумуляторну батарею, і неправильна утилізація цих акумуляторів 
завдасть шкоди навколишньому середовищу. Перед утилізацією самоката, виконайте наведені нижче дії, щоб 
вийняти акумулятори  та утилізувати їх належним чином: 

1. Перш ніж виймати акумулятори, краще їх розрядити і переконатися, що самокат відключений від джерела 
живлення. Потім відкрутіть нижню кришку самоката, щоб зняти її. 

2. Від'єднайте роз'єм акумулятора, а потім вийміть його. Не пошкоджуйте корпус акумулятор, щоб уникнути 
ризику отримання травм. 

3. Утилізуйте вийняті акумулятори на спеціальному підприємстві з переробки. 
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Аксесуари Кнопка живлення 
 

 

 
Самокат 

 

 

Керівництво користувача     Зарядний пристрій                       M3 MS Ключ (3 мм)                       

Прискорювач 

Натисніть і утримуйте кнопку  протягом 3 секунд, щоб увімкнути/ 

вимкнути самокат. Коли самокат увімкнено, натисніть кнопку  , щоб 

увімкнути/ вимкнути передню фару та задній ліхтар, і натисніть двічі, 

щоб перейти між режимами. 

Кнопка живлення 
 

Передня фара 

 

 

 

Стійка 

 
Важіль ексцентрикового затиску 

Запобіжник складання 

 

 

 

Переднє колесо 

Екран дисплея 

Пряжка 

Дзвінок самоката 

Важіль гальма 

 
 

Стоп-сигнал 

Гачок 

Дискове гальмо  

Заднє колесо 

Дека 

 

Підніжка 

Зарядний порт 

 

Приладова панель 

②                                           ③                   
①                                            ④ 

⑤ 

 
⑧  
⑦ ⑨ 

⑥ 

⑩ 

⑪ 

 
 

① Індикатор стану фар 

② Сповіщення про помилку: Коли значок гайкового ключа червоний, 

це вказує на те, що є помилка. 

③ Круїз-контроль: Функція круїз-контролю вимкнена за 

замовчуванням, її можна увімкнути в додатку. 

④ Bluetooth: Коли значок bluetooth горить, це означає, що самокат 

успішно підключено до мобільного пристрою. 

⑤ Спідометр: Вказує поточну швидкість. 

⑥ Режим ходьби:         призначений для режиму ходьби, його максимальна 

швидкість становить 6 км/год. 

⑦ Перша передача 

⑧ Друга передача 

⑨ Третя передача 

⑩ Загальний пробіг 

⑪ Рівень заряду акумулятора: Рівень заряду акумулятора позначається 5 

смужками, кожна з яких відповідає приблизно 20 % повного акумулятора. 

Зображення в цьому керівництві наведені лише для довідки, фактичний зовнішній вигляд залежить від фактичного виробу.  
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Примітка: Перед використанням виробу уважно прочитайте наступну важливу інформацію про безпеку 

та дотримуйтеся її. 

5. Не робіть жодних небезпечних дій під час 
водіння, таких як їзда однією ногою або однією 
рукою. 

6. Не намагайтеся їздити по сходах, бордюрах або 
інших перешкодах, висота яких перевищує 3 см.  

1. Цим виробом може користуватися лише одна 

особа. Не беріть інших одночасно під час катання. 

 

 

3. Не їздіть на цьому виробі в місцях, де їздити 

небезпечно або заборонено, а також на небезпечних 

або заборонених дорогах. 

2. Під час їзди на цьому виробі надягайте захисний 

шолом і відповідні захисні пристрої. Не катайтеся 

босоніж або у взутті на високих підборах. 

 

 

 
4. Забороняється їздити на цьому виробі дорогами 
загального користування та шосе. 

Слідкуйте за тим, щоб ваші ноги та руки весь час 
були на самокаті. 

 

 
7. Для вашої безпеки під час їзди підтримуйте 
швидкість у межах 25 км/год. Намагайтеся уникати 
їзди вночі. Якщо вам потрібно їхати вночі, увімкніть 
світло та дотримуйтесь швидкості 15 км/год або 
менше. 

Це може призвести до перекидання самоката та 
травмування або пошкодження водія та/або виробу. 
Слід уникати, наскільки це можливо, будь-яких 
сходів, бордюрів та/або інших перешкод висотою 
менше 3 см. Не паркуйте самокат на схилі. 

 

 
8. Не використовуйте цей виріб у середовищі за  

температурою нижче -10 °C / 14 °F. 

 

  
-10℃ 

3 
см 
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9. У разі нерівних доріг або інших поганих дорожніх 
умов, будь ласка, вчасно зменште швидкість і 
намагайтеся їхати повільно й обережно, або 

10. За жодних обставин не керуйте самокатом у сніг, 
дощ, по брудній, крижаній або мокрій дорозі.  

Поради щодо безпеки: Під час їзди на кермо та раму не вішайте та не ставте жодних предметів. 

ж зійдіть і штовхайте самокат, доки не покращаться 
умови. Самокат є спеціальним виробом для їзди, 
будь ласка, спробуйте їздити по рівній гладкій 
дорозі в оптимальних умовах. 

 

 

11. Не занурюйте виріб у воду на глибину більше ніж 

4 см/ 1,57 дюйма, щоб не пошкодити акумулятор 

самоката. 

Не переїжджайте на самокаті через перешкоди (такі 
як пісок, сипучий гравій або дорожні завали). Це 
може призвести до втрати рівноваги або 
зачеплення, що може спричинити травмування. 
Якщо їзди під дощем не уникнути, дотримуйтеся 
дистанції та уникайте різких гальмувань. 

 

 
 

12. Не катайтеся, якщо на дорозі пролита 
олива або лід. 

13. Не використовуйте цей виріб понад 

максимального навантаження (100 кг / 220,5 

фунтів), як зазначено в специфікаціях. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
14. Будь ласка, не використовуйте та не розміщуйте 
цей виріб у середовищі, де температура вище 45 ℃ / 
113 ° F або нижче -10 ℃ / 14 ° F. Будь ласка, не 
розміщуйте цей виріб разом із легкозаймистими 
предметами, щоб зменшити ризик виникнення пожежі 
в разі малоймовірних і нещасних обставин. 

15. Користувачі повинні їздити безпечно та законно, 
суворо дотримуючись місцевих законів і правил. 

 

 

 

 
 

8 9 

 

 

 

 

 

Остерігайтеся 

вогню 
4CM 

>
1

0
0
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г 



4. Збірка 5. Етапи розгортання 

10 11 

 

 

1. Встановіть підніжку. 

 

 

 
3. Встановіть кермо в стійку, переконавшись, що 
кермо встановлено в правильному напрямку. 

2. Повністю підніміть стійку, доки вона не займе 
вертикальне та зафіксоване положення. Підніміть 
запобіжник складання і натисніть на важіль 
ексцентрикового затиску всередину до кінця. 

 

 
 

4. Попередньо затягніть усі шість гвинтів за 
допомогою ключа, який входить у комплект. Перш 
ніж ретельно закручувати гвинти, переконайтеся, що 
кермо встановлено правильно. 

1. Встановіть підніжку. 2. Потягніть пряжку вгору, щоб звільнити її з гачка. 

 

 
 

3. Підніміть стійку назад, підніміть запобіжник 
складання і натисніть на важіль ексцентрикового 
затиску всередину до кінця. 

 

   
 

Поради щодо безпеки: Перед кожною поїздкою переконайтеся, що гвинти, запобіжник складання та інші 
деталі та компоненти з’єднання не ослаблені. 

Поради щодо безпеки: Піднімаючи передню частину самоката N40, НІКОЛИ не кладіть руки між з’єднаннями, 
оскільки це може призвести до серйозних і тяжких травм. 



6. Етапи складання 7. Перенесення 

12 13 

 

 

Перед складанням самокат необхідно ОБОВ'ЯЗКОВО вимкнути. Оскільки виріб можна скласти, для вашого 

захисту та безпеки, під час їзди не наступайте на запобіжник складання та не повертайте його. 

1. Встановіть підніжку. 2. Тримайте стійку, підніміть запобіжник складання і 
розблокуйте важіль ексцентрикового затиску, а потім 
складіть кермову стійку. 

Щоб переносити, тримайте стійку однією рукою або обома руками. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3. Вирівняйте пряжку з гачком і закріпіть їх 
разом. 

① 

 
 

4. Складіть підніжку, щоб завершити процес 
складання самоката. 

 

8. Зарядка 
Примітка: Завжди використовуйте оригінальний зарядний пристрій. У разі пошкодження зверніться до 

виробника для заміни. 

1. Відкрийте гумову захисну пробку зарядного порту. 

2. Підключіть зарядний пристрій до зарядного порту. 

3. Закрийте гумову захисну пробку після заряджання. 
Самокат повністю заряджений, коли світлодіод на зарядному 
пристрої змінює колір з червоного (зарядка) на зелений. 

Попередження! 

· Під час заряджання не торкайтеся інтерфейсу, остерігайтеся ураження  

електричним струмом. 

· Перш ніж заряджати, перевірте та переконайтеся, що живлення вимкнено. 
· НІКОЛИ не вмикайте живлення під час заряджання. 
· Не використовуйте цей виріб під час зарядки, щоб уникнути пошкоджень. 

· Рекомендується заряджати лише при температурах між 
0-45 ℃ / 32-113 ° F. 

· Тримайте раму самоката подалі від джерел тепла, відкритого вогню 
та легкозаймистих та/ або вибухонебезпечних газів (під тиском і в 
рідкому стані). 

② 

 

 

 

 

 

Зарядний порт 



9. Правильний метод 

їзди 

10. Інструкції з їзди 

14 15 

 

 

1. Ретельно перевіряйте самокат перед кожною поїздкою та 
катайтеся лише після того, як заблоковано запобіжник 
складання. 
2. Під час їзди на цьому виробі носіть відповідне взуття на 
плоскій підошві або спортивне взуття. 
3. Будь ласка, тренуйтеся безпечно їздити на відкритому 
просторі. 
4. Тримайтеся подалі від транспортних засобів і місць 
скупчення людей. Рекомендуємо їздити по дорогах або 
зонах, як це передбачено місцевим законодавством. 
5. Під час їзди необхідно завжди носити захисний шолом і 
захисне спорядження. 
6. Оптимально, щоб вік водія був від 16 до 50 років (включно). 
7. Не слід їздити по нерівній місцевості. Якщо є якісь 
перешкоди, будь ласка, зупиніть їзду, складіть N40 або 
пройдіть через заблокований прохід разом з виробом. 

 
Перевіряйте 
самокат перед 
кожною поїздкою 
та катайтеся лише 
після того, як 
заблоковано 
запобіжник 
складання. 

3. Проїжджаючи повз пішоходів або проїжджаючи непроглядні повороти, будь ласка, подайте сигнал у 

дзвінок, щоб попередити людей про вашу присутність. 

Підготовка до їзди 

1. Виберіть відкритий простір, придатний для їзди. 

2. Їдьте по рівних і гладких дорогах. 
3. Розкладіть виріб згідно з інструкціями та одягніть захисне спорядження. 
4. Носіть зручне взуття, яке добре сидить на ногах та підходить для активної 

діяльності. 
5. Тримайтеся подалі від транспортних засобів і місць скупчення людей. 

6. Захистіть себе та інших за будь-яких обставин. 

8. Уникайте їзди в дощову або сніжну погоду або вночі та тримайтеся подалі від автомобілів, щоб запобігти 

раптовим зупинкам або аваріям. 

9. Максимальна вантажопідйомність виробу (користувач плюс багаж) становить 100 кг/ 220,5 фунтів. 
10. Оптимальний зріст водія має становити від 1,2 м до 2,0 м. (включно). 

11. Не вішайте та не ставте предмети на раму самоката чи його кермо. 
12. Цей виріб призначений для їзди в особистих потребах і НІКОЛИ не повинен використовуватися для трюків.  
13. Користувачі повинні дотримуватися місцевих законів і правил. 

14. Перед кожною поїздкою рекомендується перевіряти передні та задні фари. 

15. Не намагайтеся змінити або адаптувати цей виріб. 

16. Ніколи не використовуйте запасні деталі окрім тих, що надані оригінальним виробником. 

Ніколи не використовуйте будь-які запасні деталі, що виготовлені не виробником, і не дозволяйте ремонт 
третім сторонам, крім тих, які схвалені виробником. Ви повинні розуміти, що дотримання інструкцій і 
попереджень, наданих у цьому керівництві, може зменшити ризики, але повністю їх не усунуть. Завжди 
пам’ятайте, що під час використання самоката ви можете втратити контроль, зіткнутися та впасти. Знаходячись 
в громадських місцях, дотримуйтеся місцевих законів і правил. Як і в інших транспортних засобах, чим швидше 
ви ведете самокат, тим довше потрібно буде зупинятися. На гладкій поверхні екстрене гальмування також може 
призвести до пробуксовки колеса або аварії. Тому дуже важливо бути пильним і триматися на безпечній 
відстані від усіх інших людей і транспортних засобів. Коли їдете в незнайомі місця, завжди будьте пильними та 
їдьте на нижчій швидкості. 

 

Попередження! 
1. Цим виробом слід їздити по дорогах і в зонах, передбачених місцевим законодавством. Забороняється 
їздити за межами доріг і зон, передбачених місцевими законами. Заборонено їздити по магістралях. 

2. Долаючи перешкоди, зупиніть їзду та складіть самокат або зменште швидкість, щоб безпечно проїхати. 

Почніть кататися 

1. Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути самокат. 

2. Поставте одну ногу на деку, а другу на землю. 
3. Посуньте раму самоката вперед і обережно натисніть на курок 
прискорення, самокат повільно рухатиметься вперед. 
4. Під час їзди міцно тримайтеся за кермо обома руками, щоб 
уникнути травм або будь-яких падінь через втрату рівноваги. 
5. Коли самокат почне рухатися плавно, поставте іншу ногу на 
педаль. Під час натискання на прискорювач, чим більший кут 
прискорення застосований, тим більша швидкість самоката. 

 

 

Паркування 

1. За звичайних обставин, якщо ви тримаєте ліву ручку гальма, самокат вимкне прискорювач і негайно загальмує. 

 Чим більше кут обхвату, тим більше сила гальмування. 
2. У разі надзвичайної ситуації міцно тримайте важіль лівого гальма, щоб активувати електромагнітне 
гальмування передніх коліс і фрикційне гальмування задніх коліс. Задній гальмівний диск швидко нагрівається 
під час використання. Будь ласка, ніколи не торкайтеся до нього, оскільки це може призвести до отримання 
травм або опіків. 



11. Технічне обслуговування 12. Характеристики 

16 17 

 

 

Змащення 
Під час обслуговування кожні 6 місяців додавайте невелику кількість змащення або мастила до складальної 
частини. Кожні 3 місяці перевіряйте міцність гвинтів на самокаті та затягуйте гвинти, які ослабли. 

 

Акумулятор 
Будь ласка, перед першим використанням самоката повністю зарядіть акумулятор. 
Зарядка не пошкодить акумулятор. Якщо цей виріб не використовується протягом тривалого часу, 
переконайтеся, що він заряджається принаймні кожні 3 місяці. 

 

Зберігання та щоденне обслуговування 

Перед очищенням самокат слід завжди вимикати. 

Будь ласка, ніколи не залишайте самокат на спекотному сонці або у вологому місці протягом тривалого часу. 
Будь ласка, тримайте самокат в чистоті. 
Не очищуйте самокат шлангом високого тиску або насадкою. Будь ласка, не очищайте корозійним милом або 
розчинниками. 

 

Накачування шин 

Щомісяця перевіряйте тиск у шинах і накачуйте їх, якщо тиск занадто низький. Рекомендований тиск у шинах 

становить 35 фунт./кв.дюйм. 

 

Не вносьте жодних модифікацій у самокат N40 
Будь ласка, ніколи не переобладнюйте та не модифікуйте самокат будь-яким способом, включаючи кермову 

стійку та втулку, тягу, складальні частини та задні гальма. 
 

Попередження! 

· Рекомендується регулярно перевіряти пристрій складання, амортизатор, колесо та вісь самоката. Якщо є 
знос, негайно замініть їх. 

· Рекомендується регулярно перевіряти раму та передню вилку. Тривале використання може призвести до 
ослаблення гвинтів. За потреби регулярно очищайте та затягуйте гвинти. 

· Будь ласка, замініть будь-які деталі в разі їх несправності, пошкодження або виходу з ладу. 

· Якщо деталі перевищують очікуваний термін служби, то своєчасно замініть їх. 

 

 

 

1. Висота засобу: Від землі до верха самоката. 

2. Загальна дальність: Виміряно в безвітряних умовах та при 25°C, самокат повністю заряджений для їзди з постійною швидкістю 15 

км/год по рівнинній поверхні з навантаженням 75 кг. 

3. Щоб зарядити акумулятор, використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту. Будь ласка, перегляньте 

параметри зарядного пристрою в розділі Технічні характеристики. 

Виріб 
Назва Електричний самокат NAVEE N40 

Модель NKP21111-A25 

Розміри 
Засіб: Д × Ш × В (мм)[1] 1135 x 500 x 1172 

Після складання: Д × Ш × В (мм) 1135 x 500 x 475 

Вага нетто Вага нетто засобу (кг) 14,5 

 

Райдер 

Діапазон навантаження (кг) 25-100 

Вік (років) 16-50 

Зріст (см) 120-200 

 

 
Зібраний 
електросамокат 

Макс. швидкість (км/год) 25 

Загальна дальність (км)[2] прибл. 40 

Макс. кут підйому (%) прибл. 12 

Відповідні поверхні 
Цементна або асфальтова дорога, з уступами менше 1 см або 
вужчими щілинами ніж 3 см 

Робоча температура (°C) від -10 до 55 

Температура зберігання (°C) від 0 до 45 

Клас IP-захисту IPX4 

Час зарядки (год) прибл. 7-8 

 

 
Акумуляторна батарея 

Модель FS005-01 

Номінальна напруга (В пост.стр.) 37 

Макс. напруга заряду (В пост.стр.) 42,5 

Номінальна енергія (Вт·год) 370 

Інтелектуальна система керування 
батареєю 

Захист від перегріву, короткого замикання, перевищення 
струму, надмірного розряду і перезаряду 

Нормальний температурний  
діапазон заряджання (° C) 

від 0 до 45 

Номінальна потужність (Аг) 10 

Мотор-колесо Номінальна потужність (кВт; Вт) 0,35; 350 

 
Зарядний пристрій 

Вихідна потужність (кВт; Вт) 0,063; 63 

Напруга на вході (В змін. струму) 100-240 

Макс. напруга на виході (В пост. струму) 42,5 

Номінальна потужність (В змін. Струму; А) 42,0; 1,5 

Модель[3] FY0684201500 

Шина Передня та задня шини 10-дюймова пневматична шина  

Bluetooth 
Діапазон частот 2.4000-2.4835 КГц 

Макс. високочастотна потужність (дБм) 8 

 



13. Часті запитання 14. Вирішення проблем 
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Якщо виріб виходить з ладу, скористайтеся наведеними нижче методами для їх 

вирішення: 
 

Тип проблеми Причина Рішення 

 

Екран дисплея чорний. 
Цей самокат протягом 
тривалого часу піддавався 
впливу прямих сонячних 
променів або тепла. 

Поставте самокат у прохолодне 
місце на деякий час та дайте йому 
достатньо охолонути для 
подальшого використання. 

 

Значення не 
відповідає 
фактичному 
значенню. 

 

Неправильний або відсутній 
параметр. 

Утримуйте кнопку живлення, щоб 
вимкнути, а потім натисніть ще раз, 
щоб перезапустити самокат. 

 

Цифровий дисплей тьмяний. 

 

Поганий контакт акумулятора 
або відсутність заряду 
акумулятора. 

Вимкніть живлення, а потім 
увімкніть його знову. Якщо 
несправність не зникає після 
зарядки акумулятора, зверніться до 
виробника або дилера. 

 
Кермова стійка 
стає нестійкою 

 
Гвинт на з’єднанні стійки та 
відкидного сидіння ослаблений. 

Опустіть стійку, послабте три гвинти, 
щоб підняти її, потім затягніть гвинти 
на задній частині стійки, потім опустіть 
її і, нарешті, затягніть три раніше 
ослаблені гвинти, щоб усунути 
проблему. 

 

Якщо виріб не працює 
нормально, будь ласка, 
перевірте, чи виконано 
наступні перевірки. 

a. Перевірте, чи увімкнено живлення. 

b. Перевірте рівень заряду акумулятора на дисплеї. 
c. Перевірте, чи правильно встановлено важіль лівого гальма та заднє 

дискове гальмо. 

d. Перевірте, чи всі розетки та з’єднання підключені належним чином. 
Якщо всі кроки виконано, а виріб все ще не працює належним чином, 
зверніться до виробника або дилера. 

 

Контролер пошкоджений. 
Не замінюйте контролер без дозволу. 
Будь ласка, зверніться до виробника або дилера, не розбирайте виріб 
без дозволу. 

 

Помилка Повідомлення про 

помилку 

Рішення 

 

E1 

 

Помилка зв’язку Rx 
Перевірте, чи горить стоп-сигнал, якщо ні, замініть контролер або 
прилад. Якщо він увімкнений, перевірте, чи з'єднання проводів між 
контролером і приладом. 

E2 Помилка гальмування Перевірте з'єднання проводів або замініть важіль гальма. 

E3 Помилка прискорювача Перевірте з'єднання проводів або замініть прискорювач. 

E4 Помилка мотор-колеса 
Перевірте, чи добре підключено мотор-колесо та шнур 
контролера, або замініть мотор. 

E5 Помилка контролера Перевірте з'єднання проводів контролера або замініть контролер. 

E6 Попередження про 

перегрів 

Зачекайте, поки температура акумулятора нормалізується, перш ніж 

продовжити використання. 

 

15. Сертифікація 
Декларація про відповідність нормативним вимогам ЄС 

Цей пристрій відповідає вимогам ЄС щодо обмеження впливу електромагнітних полів  

на населення з метою захисту здоров’я. 

Цим компанія Brightway Innovation Intelligent Technology (Сучжоу) Co., Ltd. заявляє, що 
радіообладнання типу NKP21111-A25 відповідає Директиві 2014/53/EU. Повний текст декларації про 
відповідність нормативним вимогам ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті: www.naveetech.com 

Цим компанія Brightway Innovation Intelligent Technology (Сучжоу) Co., Ltd., заявляє, що 
радіообладнання типу NKP21111-A25 відповідає Положенням щодо радіообладнання 2017 року, 
Положенням щодо постачання обладнання (безпека) 2008 року та Положенням щодо обмеження 
використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні 2012 року. 
Повний текст декларації про відповідність нормативним вимогам Великобританії доступний за такою 
адресою в Інтернеті: www.naveetech.com 

http://www.naveetech.com/
http://www.naveetech.com/
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